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Projekt:

Branza:
ARCHITEKTURA

Adres obiektu:

31-157 KRAKÓW   PLAC MATEJKI 3/6

id  biuro  projektów
stożek           śnieżek

TEL. (012)-294 12 08

Data: Skala: Nr rys.:Data:

Działka nr 2335/1 Niepołomice

Miasto i Gmina Niepołomice

BUDOWA BOISKA SPORTOWEGO, WRAZ Z BIEŻNIĄ OKRĘŻNĄ,
TOREM DO SKOKU W DAL. BUDOWA BOISKA
WIELOFUNKCYJNEGO WRAZ Z TRYBUNAMI. BUDOWA ŚCIANKI
WSPINACZKOWEJ.PRZEBUDOWA BOISKA NA BOISKO DO
KOSZYKÓWKI, BUDOWA ŚCIEŻEK KOMUNIKACYJNYCH DLA
RUCHU PIESZEGO . INSTALACJA OBIEKTÓW MAŁEJ
ARCHITEKTURY: STOŁÓW, SIEDZISK BETONOWYCH, ŁAWEK,
KOSZY NA ŚMIECI, SIŁOWNI ZEWNĘTRZNEJ. WYCINKA TRZECH
DRZEW WRAZ Z NASADZENIAMI KOMPENSACYJNYMI.
PRZEBUDOWA PRZYŁĄCZA WODYZ DZIAŁKI 2337/7 NA DZIAŁKĘ
2335/1. ROZBUDOWA I PRZEBUDOWA WEWNĘTRZNEJ INSTALACJI
WODNEJ I KANALIZACJI SANITARNEJ ORAZ ZMIANA LOKALIZACJI
HYDRANTU P-POŻ. BUDOWA SIECI DRENARSKIEJ DLA BOISK I
WŁĄCZENIE SIĘ DO ISTNIEJĄCEJ INSTALACJI KANALIZACJI
DESZCZOWEJ , NA DZIAŁCE NR 2335/1 W NIEPOŁOMICACH.

LISTOPAD 2018

Faza:
PROJEKT WYKONAWCZY

Tytuł rysunku:

mgr inż. arch. Zbigniew Śnieżek
Główny projektant:

Zespół projektowy:

Upr.: 048/2016, Izba: MP-2196
w specjalności architektonicznej

mgr inż. arch. Aneta Piotrowicz
dr inż. arch. Łukasz Stożek Upr.: 309/2000, Izba: MP-0563

w specjalności architektonicznej

Konstrukcja:
inż. Wojciech Michno Upr. nr: 350/02
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BUDYNEK SALI GIMNASTYCZNEJ

BUDYNEK SZKOŁY

TRAWA

ŻWIR MIĘDZY PŁYTAMI BETONOWYMI

1   ścieżki betonowe

6   tereny zielone zabezpieczone geokratą

19  siedzisko w konstrukcji stalowej

20  ławka w konstrukcji stalowej 22  poidełko

26  lampa

27  kosz na śmieci

26  lampa

201.83

TRAWA

ŻWIR

19  siedzisko w konstrukcji stalowej

26  lampa

istniejący hydrant

GEOKRATA POD TRAWĘ
140,03 m2

MAGNOLIA SOULANGEANA

KLON ZWYCZAJNY
KLON KULISTY

ŚWIERK BIAŁOBOK

ŚWIERK BIAŁOBOK

283

287

209

586419

883

21  stoły w konstrukcji stalowej

29  kraty przy drzewach z siedziskami

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm

All rights reserved. Protection of industrial design. 
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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All rights reserved. Protection of industrial design. 
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm

All rights reserved. Protection of industrial design. 
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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All rights reserved. Protection of industrial design. 
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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 2.1

80

6 15

20  ławka w konstrukcji stalowej

21  stoły w konstrukcji stalowej

19  siedzisko w konstrukcji stalowej

1   ścieżki betonowe

UWAGI:
1. Dopuszcza się zmianę geometrii układu ścieżek
betonowych w przypadku niedogodności z
ukształtowaniem terenu.
2. Pod ziemią mogą znajdować się niezinwentaryzowane
obiekty lub instalacje; należy przewidzieć konieczność
ich usunięcia.
3. Wykonawca zobowiązany jest do zapoznania się z
terenem inwestycji przed realizacją i wniesieniem
ewentualnych uwag.
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TRAWNIK -
POWIERZCHNIA NIE
WLICZONA W PROJEKT

6

Nawierzchnie:

NAWIERZCHNIA Z
GEOKRATY / ŻWIR

NAWIERZCHNIA Z
GEOKRATY / TRAWA

NAWIERZCHNIA - SIŁOWNIA
PLENER., PING-PONG, PRZED
T2,T3

NAWIERZCHNIA
BEZPIECZNA - ŚCIANKA
WSPINACZKOWA


